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VII.
Ha a nőnevelésnek újabb s korszerűbb 

irányt akarunk adni, szükséges, hogy az ed
digi rendszert alapjaiban megmozgassuk és 
változtassuk azt.

Nézzük Italában a nevelésnek eredetét; 
menjünk vissza annak forrásához; vizsgáljuk 
ha vájjon változott-e, és mennyiben a neve
lési rendszer?

A középkorban a tudománynak a zár
dák magánya szolgálván menhelyiil, igen 
természetes, hogy az ifjúság nevelése a zár
dák lakóira lön bizva.

A nevelési rendszer tehát zárdái ere- 
de-tü, mely az ifjúságra, különösen pedig a 
nőnemű ifjúságra nézve, századokon át ká
ros befolyással hatott — és hat még mai 
napig is.

Ha igaz, valii azon állítás, iiogy csak 
az a nevelési remis/., r jó és üdvös, mely a 
fiatal nemzedék jöv ő kötelmeit tűzi ki irány
adóul : ktítségbev. n latlanul igaz az is,bog) 
minden oly rendszer, mely az emberi kötel
mekkel ellentétbe helyezi magát, hibás és 
veszélyes az emberiség jövőjére nézve.

Lehet-e vájjon helyeselni azon még ma 
is fenálló és sok oldalról támogatott eljárást, 
hogy a fiatalság nevelőiül olyanokat válasz
tottak és választanak, akik a világról le
mondtak; holott oki a világban él, annak 
ama kötelmeket is el kell vallatnia, melyeket 
a világ tőle követel.

Mindenki tudja ma már,hogy mi nyitja 
ki a zárda ajtaját az min belépő előtt. Egyi- 
ket a rajongás, másikat a félreértett vágy, 
legtöbbet az erőszak vezet eme lépésre. Mily 
szomorú, kedélyhervusztó légitör lehet az 
ily világban! A fiatalságot mégis ide viszik 
s azt várják, hogy szive, lelke nemesedjék, 
fejlődjék és viruljon.

Vessünk pár pillantást a zárdában ne
velt fiatalságra, s meg fogjuk látni, hogy a 
káros hatás hányfélekép nyilatkozik náluk, 
a különböző jellemek szeréut.

Az érzelgős és szelíd kedélynek féle
lemmel és borzalommal lepnek az előttük 
„b ű n ö sn e k "  festett világba, és soha sem 
lesznek képesek, a beszivott elveket össz
hangzásba hozni a világi életelvekkel és női 
kötelmeikkel.

A heves véralkatúak eped ve vágynak 
az oly sok élvvel kecsegtető világ szabad 
régióiba, s midőn látják, bog) a zárdái el
vek,sehogy sem egyeznek meg a társadalmi 
kötelmekkel, egészül elvetik az elveket és 
rohannak élni, élvezni.

A zárdái ferde elvek és szűkkeblű né
zetek, lidérczként nyomják a szegény áldo
zatok lelkét, s arra kényszerítik, hogy csa
ládi és női kötelmeiknek, elébe helyezzék a 
vallásos formákat.

Ugyan kérem e sorok ájtntos olvasó- 
nőit, mondják meg nekem, lm vájjon a női 
hivatáshoz tartozik-e az, hogy a nő férjét 
boldogítsa és gyermekeit nevelje?

Ha igen, úgy fontolják meg: boldo
gíthatja-e férjét az oly nő, aki a térj iránti 
kötelmeket üres külsőségeknek áldozza tel?

Ne értsenek félre, tisztelt olvasónöim! 
Távol van tőlem, hogy megingassam a bitet 
a női kedélyben. Legyen a nő vallásos; de 
egyszersmind legyen képes felfogni is a val
lás szellemét; nehogy az üres torma miatt 
eltéveszsze az irányt, a világitó fényt, és fé
lelmében az első, felé nyúló kezet ragadja 
meg, s befolyást engedjen az idegennek, a 
családi életre, melynek szentélyébe hívatlan 
szemeknek betekinteni nem szabad.

A zárdanők kitűnő tanítónők lehetnek; 
de mint a társadalmi életen kivid állók, kép
telenek a fiatal leányokat hivatásszerű kö
telmeikre előkészíteni. A szellemi tehetsé
geket kiképezhetik; de nem művelhetik a 
kedélyt : mert szivükből minden gvöngé- 
debb emberi érzelmet ki .e l le t t  tépniük.

A zárdái nevelés mellett, olt vannak a 
francról nevelőnek, akik élénk ellentétet ké
peznek ugyan a zárdaiiökkel : de a nevelés 
sikere nem oly eltérő amurokétól.

Tagadom, hogy a ínmc/.i.i novelönők 
képesek volnának a fiatal lelket úgy kiké
pezni, az észt úgy művelni, hogy az illető 
növendék helyes fogalmakat nyerjen női hi
vatásáról és társadalmi kötelmeiről.

Az idegen, legyen az bármily sokolda
lúkig müveit, eszes és tanult, mindig csak 
tanító marad; a kedély és szív művelése 
mindig a szülők, az anyák és rokonok müve 
és kötelme leend.

A legújabb időben, igen sok üdvös újí
tás hozatott ugyan be a nőnevelés rendsze
rébe; de ez mégnem elég. Hasztalan a szel
lemi kiképzés, ha a szülök nem nyújtanak 
segédkezet. A tanulás csak mag; a nevelés 
az, mely a parlag szivet és lelket elkészíti a 
mag befogadására. A nevelő-intézetekben 
még mindig nem adatnak elő azon tudomá
nyok, melyekből a nő hivatásszerű művelt
séget meríthet s gyakorlati ismereteket sze
rezhet magának.

A zárdái nevelés szellemének káros be
folyása a nőnevelésre még ma i< észlelhető.

Legnagyobb kárt és veszélyt okozott, 
és okoz inég n.n is így szónak száműzetése 
a nőnöveldékböl, mely szót mindegyik nö
vendék ismer ugyan; de kiejteni büntetés 
terhe alatt tilos.

E szó a s z erei  e m.
A zárdái előítélet kitörlé e szót a neve

lési rendszerből s a magán nőllöveldék hű
ségesen utánozták a zárda eme félszegségét.

Könvvek helyett töredékeket, eltorzí
tott rósz kiadásokat adnak ma a fiatal nö
vendékeknek, a nagy szellemek müvei he
lyett ; nehogy kedélyük és szivük vala
mely veszélyes vonatkozás által megmér- 
geztessék.

A természet működését gátolni, vagy 
kényszeríteni akarni, hasztalan erőlködés. 
Minden kísérlet megtörik a szellem hatalma 
előtt. A természet működését csak szabá
lyozni lehet.

Hála korunk felvilágosodottságáliak, 
már nálunk is kezdik elismerni, hogy csak 
az a nevelés jó, mely a természetes hivatás
ra késziti elő a növendékeket.

Lehet-e ezélszerü tehát az oly nevelés, 
mely a nő egyedüli birodalmát, leikével el- 
választhatlanul összeforrt érzelmét, — a 
s z e r e l me t ,  mely az anyai kötelmek és 
felelősség alapját képezi, néni veszi figye
lembe?

íme, ama vádolt, üldözött s ze re l em,  
melyet a nőnöveldék oly szigora gonddal 
igyekeznek eltávolítani a fiatal leányok lei
kétől, azon főelvek egyike, mely által a fia
tal leánykáknak épen jövő boldogságuk ál- 
lupittutik meg, vagy roinboltatik szét, és a 
melyet hiába törekszünk száműzni, mert 
minden bizonynyal felkeresendi őket.

Mig a nőnemnél ily túlzott elővigyá- 
zntfal járnak el a nevelésben; a férfiuemnél 
ép oly keveset gondolnak. Mig a leányok
nak még gondolni sem szabad a szerelemre, 
a fiuknak nyíltan adják elő az ókor íróinak 
legerkölcstelebb müveit

Mi következik ebből?
Az, hogy a két nem, — melyeknek a 

szerelmi nemes szenvedély felőli kölcsönös 
fogalmaiktól fiigg nemük sorsa, — azon 
ponton találkozik, hol a férfiak a szerelem
ből csak azt ismerik, amit iiydltan, tisztáta
lan forrásból, — a nők pedig csak azt, amit 
titokban, de épen oly romlott kútfőből me
rítettek.

Nagyon természetes, hogy az ily ne
velési rendszer nyoméban, minden neme
sebb érzelem elfajul.

Alig van nagyobb hiba a nőnevelési 
rendszerben, mint a s z e r e l e m  említésé
nek száműzetése a növeldékből.

Emlékezzenek vissza tisztelt olvasó
nöim! fiatalkorukra s vallják be : nem an
nál többször gondoltak-e a szerelemre, mi
nél szigorúbban igyekezték távoltartani an
nak megismerésétől ?!

Nemde, hogy sokszor, igen sokszor 
gondoltak a szerelemre, babér nemis olvas
tak és hallottak felőle?!

Ha tehát nincs mód, vddszcr, mely a 
nőket megóvná a szerelemtől és annak kí
sértéseitől: nem lenne-e czélszerübb, ha a 
gátolás helyett, a szabályozó hatalmat al
kalmaznánk?

Ha inár a természet törvénye szerént a
noyek szeretni kell: neWPfenne-c jó a nőket 
aíri .ontani, hogy helyek VülWesrHífi5»?

(Folyt. kos )

KÜZft.VKK

(.yltjtsiik össze u hazai aópisiiiei tárgyakat!
Magyarország népe mindinkább veszt ős eredeti 

jellegéből A magyar nepisniei tárgyak most már csak
nem régészeti becseset bírnak előttünk

F. tárgyak diáivá anyagul fognak később szolgálni 
a törlénelem számára ; kötelességünk tehát azokat meg
mentem az em é./.'t kezéből

A világkiállilasi magyar bizottság nemes czélt tű 
zött ki leb.it magának feladatul, midőn a béc-i kiállí
tásban magyaromig! nepismei gyűjteményt akar be
rendezni.



Derék luuaukfiu X á u tu s  J ú u u s  fáradozik ez 
ügyben, ki jelenleg Máranmrosbuu v;m, liounau Er- 
delv 1)0 ni« -y.

A ii jtiSinei gyűjtemény kiállítása csak úgy lehet
séges hu az egyesek, kiknek ilyenek birtoka Imii van
nak azokat u szent czél érdekében felajánlják a ki* 
áll ási bizottságnak.

Kiállítás után e tárgyak aztán megőrzés végett a 
nemzeti múzeumba tétetnek le

Az 3873-ik é v i b é c s i  v i 1 á g k  i á 11 i t á so u  ki- 
á l!  i ta u  dó m a g y a r o r s z á g i  n é p  rém ei gy ilj t é 
rné uy be u f e lv e e n d ő  h á z i  ip n r c z ik k c k  jég y -

T. M in d e n fé le  cs o r é j) n e in ii e k , különösen 
é-jylett, színezett és mázos idények.

il N é p ie s  l i im z é se k  (vagyis hímzett haris
nyák, övék, párták, kontyok, ingek, kotok) stb.

Ili C s ip k é k ,  k ö té s e k  s e g y é b  népies női 
kézi munkák.

IV. H ím z e t t  t á r c s á k ,  z a c s k ó k , sapkák, ka
lapok stb.

V E re d e t i  b é r m u n k á k ,  bundák, irliauadrá- 
goi;, dolmányok, nyergek,

VI N é p ie s  s z ö v e te k ,  jelesen szőnyegek, pok- 
rőezuk. katrinezák, lej takarók s az ily szövetekből ké
szült ceilra szülök, gubák stb különös tekintettel az 
azokon található eredeti mustrákra és díszítményekre.

VII. F o n a t o k ,  jelesen gyékények a kosarak, 
ered* ti helyhez kötött mustrák szel ént.

VIII. F a  m ü v ek , mindig különös tekintettel ere
deti alakjukra vagy az azokon látható díszítményekre, 
jelesen eredeti taedéi.yek, kupák, fatálak, dézsák stb

IX. M u id e  u n em u e r e d e t i  n é p i es íu ra  g- 
v á n y o k  akár fából, akár gyökerekből lénidiszitések- 
kel vagy anélkül készültek, — jelesen Czitra fapipák, 
botok, csákányok, ostornyelek, kések, balták.

X N é p ie s  p ip e r e - c z i k k e k ,  jelesen arany, 
rrlist vagy sárgarézből készült ékszerek.

XI. M in d e n fé le  n é p ie s  z e n e s z e r e k ,  sípok, 
furulyák, dudák

XII H a z a i n é p v i s e l e t e k ,  a vidéki föld, — 
pásttar, »— báuyász — stb nép, férfi és no tagjainak 
egyenként vagy csoportok lián eszközlött, a viseletét 
híven előtüntető elégséges színezett fényképei.

XIII. N é p ie s  é p í t é s z e t i  t á r g y a k ,  jelesen 
Az ország kulon vidékem különleges éghajlati s egyéb 
viszonyokhoz alkalmazott laklnizak, ólak, tengeri- s 
dohánypajták stb.; ha lehetséges az eredetihez hasonló 
anyagiad készült mintái; s a mennyiben ilyenek meg 
Iliin szerezhetők, alaprajzai és látképe, esetleg fény
képekben.

XIV. Az előbbi pontokban fel nem említett egyéb 
n é p • í p a r CZ i k k e k . különösen a mennyiben saját- 
széni iiepies m ü íz lé s t  á r u l n a k  el. vagy mint p. o 
a halászatnál használt eszközök a nép eredeti kereset- 
módjaira lényt vetnek.

íme itt vannak a tárgyak.
Kiknek ilyenek volnának birtokukban, áldozzák

fel azt Ü közügynek.
Az ily  t á r g y a k a t  N y í r e g y h á z á n  á tv e s z i  

•  la p o k  s z e r k e s z t ő j e ,  m in t  a b é c s i  v i lá g 
k i á l l í t á s  o r s z á g o s  fiú k h i z o t t s ú g  j e g y z ő j  e

Fel tehát a szent czél érdekéken!
Gyűjtsük ös««ze a becset; nemzeti kincseket, s a 

oiik edd'g szétszórva, egyeseknél hevertek, hadd legyen 
az együtt.

A Magyarországi népisnici tárgyul; a béc«i világ
kiállítás czikkei közt bizonyára nem lógnak utolsó he
lyen ál hiúi.

Csak gyűjtsük össze azokat szorgalmasan!
( D — n.)

VIDÉKI LEVELEZÉSEK.
T.-Biíd, súg. 6.

Tisztelt szerkesztő u r !
Miután a pártviszályok és a mindent háttérbe 

szorító vh|o* napok lezajlottak; nem fog ártani, ha az 
ember, ahol hibát talál, arra másokat is figyelmeztet.
sőt éu « zt kötelességemnek is tartom.

A miutaga/.daság gyümölcsös kertjét a  „Szabolcs" 
a tavaszon dicsérettel emlegette. Nem járt-e Úgy vele. 
mint az a faiskolai kiküidottség, amely nálunk ugyan 
meg nem jelent, és mégis a legszebb rendről tett je 
lentést.

Az iskolának, mindig a gyümölcsiskolát értve, fő 
e/.élja, a gyümölcsészct megkeilveltetéso; a jobb fajok 
termesztése; az uj fajok kipróbálása, és a fák rendes, 
szabályos nevelése.

Megfelel-e ennek a mintaiskola? A girhe-gurbán 
nevelt és a nyulak által elpusztított fái:. s«»t néniéi} 
részben a fajok megválasztása, ellenkezőre mutatnak 
Annyi év óta nagyon kevés gyarapodást mutat biz ez; 
nem igen fogja a gyarapodást kiállatii« sem a magán
kerteket homályba borítani.

De lássuk a rendet.
A múlt évben 8 fajta szilvát hozattam. Minden 

jelvény nélkül küldték a szemétre való fákat, melyeket 
mint hasztalanokat, név nélkül el kellett vetni.

Az idén ugyanazokat megrendeltem 8 válfaj kör
tével; az árát is beküldótteui. Másnap az árjegyzék 
megkapása után, megírtam, hogy a szilvafajok, miután 
1 li> fajjal bírok, — miből a gályákká! szívesen szol
gálok — a kiegészítéshez kívántainak, és arra kértem, 
hogy jegygyei legyenek ellátva. Mi lett a következése? 
Megkaptam jegygyei ellátva hármat a rendeltekből, 13 
darabot egészen ellenkezőt, amit nem rendeltem.

Miután Nyíregyházának vasútja és postája is vau, 
miért hogy Németországból postán lehet fát kapni. Nyír
egyházáról pedig nem? Ezt nem értem. — Ami sehol 
másutt nem történik, ide szekeret kell beküldeni; mert 
a kertész urnák vagy ideje, vagy akarata nincs a pa
kolásra Hat a felügyeld ur?

Ne mystifikáljuk tehát a közönséget; ne takargas
suk a hanyagságot; hanem tárjuk fed hogy hol a hiba, 
hogyan lehessen rajta mielébb segíteni. Keressük az első 
gazdasági gyűlésben az orvosságot. Vagy orvosoljuk meg 
a bajt, vagy tartsuk azt, amit régente tarto ttak , hogy 
t. i r úgy szép a vármegye dolga, hu marad"

Oláh Karoly.

CSEVEGÉSEK.
Elmúltak a párt viszályok, lecsöndesüllek a kedé

lyek hullámai; de a tócsák, bűzös mocsárok árkai még 
mindig mélyek! íVsten ki akarják venni a város alatti 
csatornákat áieudábu, guanót fabrikálni, ilyent lehetne 
a nyíregyházi utcznsárhól is csinálni esőzés idején; csu- 
dilkozom, hogy még eddig erre nem akadt részvény- 
társulat.

kos ujjaival kwergcté h hajadul, mindenestül, bugyii.
bicskával összevágott ugorkát, s a működő végső ta- 
goesknkon néha egyet-egyet nyalva, mindegy vendégül 

' háttá az arra menőket lucullusi lakomájához . . .  Hideg
lelést kaptam látásától. Imi mélyen meghajtom maga
mat az cinboit istenhez hasonlatossá tevő szabadakarat 
előtt; de ilyet látva: igazat kell adnom mégis Darwin 
nak s llücliiiernek, kik az embert az álattól szárma- j 
zottuak állítják, persze csak úgy gradatini.

*
Épül a  ezukiászda. gazdagszik a ezukrász, s a 

vendéglők sülyeduek minden tekintetben; csak a drá
gaság emelkedik bennük. Nincs oly vendéglő az egész 
városban, honnan a látogató no lefőzve jöne ki ltiz 

i isteu, nagyobb drágaság vau itt , mint a világon bár
hol, s bizton elmondhatjuk mi is, mit az egyszeri bér- i 
1 ini spiszbuiger mondott saját városára : „Dóriin hat 
schon allé Weltstadte überwuudeu:" ez magyarul anv- 
nyit tesz, hogy a világ egyik nagy városa sem drágább 
Nyíregyházánál. E drágaság okát, ha lürkésznnk, tán 
ki is puhatolhatnánk, de jobb tiirui. mint felzavarni 
némelyek keblében a Scylla és Cbarybdis mindent el
nyelni akaró örvényeit.

♦ *

Itt vannak a katonák, csörögnek a  fényes kard- 
hüvelyek, fegyveres szemű, karcsú derekú Mársfiak o l
dalain. Ne vizsgálhassátok oly nagyon a csillagokat vi
tézek, ha mindjárt nem is az égen, hanem fehér füg
gönyök megett fényiének is azok; mert járdánkon ir
galmatlanul orrotokra bukhattok, s rátok nézve a szép 
szemek végzetes Plantamoiuféle csillagokká változhat- 

! nak, s ti roncsolt blous-kunyök- s nadrág térddel só
hajthatnátok a világ vége miatt. Fok szépnek szivacs- 
kéje sebesebben dohog az arany-duóros sapka, csillagos 
nyakú zubbony s a fényes-aranyos kardbojt Láttára; ki
vált ha azok szép ifjún mozognak. — Jaj istenem ! ha 
— — k a to n a  ne  — — — — nem folytatja tovább, 
elpirul és hallgat.

* *
♦

Színészeink is vannak, s a  mi vidéken ritkaság, 
jók. Több pártfogás, tisztelt közönség! sokba került ám 
a színkör, s a működő ‘aguk is megérdemlik azt. hogy 
pártfogásban részesüljenek ; mert alaposan készülve s 
szerepeiket jól átérezve igyekeznek önöket mulattatni, 
s a színház a mellett hogy jobban mullattat, mégis ol
csóbba kerül mint a „Knsma." *) Isten veletek szép 
olvasóitok, s tán nem égé zen szép olvasók. A viszont- 

| látásig!
Diogene*.

A napokban egy kassai fiókoptikus szcrencsélteté 
városunkat becses (?) ittlétével, árulván szetu-coiis<ar- 
vateurt, zwikkert, stecheit. távcsövet A/t hitte a jám 
bor. hogy amit odafenu el nem sózhatott meg olcsó 
áron sem, majd a pénzes nyíregyházi publikumra reá- 
bursolja négyszeres áron, Ihzouyosaii arra számított u 
vice Meicur, hogy folyó hó IJ-eu úgyis a világ vége 
lévén, rohanni fog hozzá városunk minden ifja, hogy a 
világ elmúlása után, ki tudja melyik csillagba pottyan- 
van. fil/vvikkeielliesse a netán egy szomszéd-csillagba 
repült bajos imádót tat

A kánikula ugoikasuláta leikül meg nem történ
hetett. Volt hajdanában egy igen szeretett professorom idő, hogy a város közönsége, illetőleg unnak kepvise* 
IVtpán. aki többször elmagyarázta innék készitésmód lete, komolyan fellépjen a városi közös érdekek mellett 
lát. Nem akarom az rgeszt-t tdiefiectálm. csak az utó- s mindent elkövessen, hogy a város kormánya oly 
)át említem meg: midőn jól be van sózva, borsóivá, j kezekbe ad üssék, akik előtt a n a g y  k ö z ö n s é g  bi- 
eczetezve, fogja meg az ember, s hajítsa ki az ablakon, z a l  ma d r á g a  és é r d e k e  s z e n t ;  é* akik az üdvös 
tányérostul együtt! Ezt nem azért mondom, hogy visz- határozatokat neui csak meghozzák, de végre i* hajt- 
szariaszszak bárkit is e nemes termény élvezeti töl; de ják Ha Nyíregyháza közönsége lel nem élned álmából, 
azon még sem tudok eléggé csudálkozni, hogy rendőr-! melyre az altatás és c>áb szavai ringatták : minden 
ségünk nem iigvel arra. hogy különféle Ízléstelen, sót gazdagsága mellett is koldus és rongyos marad s ahe* 
i-BÜmórcsiuáló dolgok legalább a város centrumában ■ e lyett. hogy az elsőrendű városok közé emelkednek, uz 
történjenek. A napokban egy homoksziuü tótól láttam utolsók közt fog szégyeiikedm Azért el>r**n és résén! 
a selyem utcza elején, hol különben is a midenfélébol (V V.) A nyíregyházi klsliottvédrk, néhány
kigözölgö illat verseny*ik Mosch pesti illat-zi rgyáráé- hó óta teljesen elhanyagolják a gyakorlati órákat Mint 
val, — amint leirhatluu szuni kalapja belsejében pisz- tudjuk, a derék tanító főhadnagy ur, mindent elkövet,

*) A nnirvvcndéglö eg iik  ívlilalím betűrő l betűre így van kiírva. 
Aki nem löszt, szíveskedjek m egtekinteni.

ÚJDONSÁGOK.
\  A városi képviselet, lm ugyan igaz, amit a

hir beszél, a sok sürgetés cs zúgolódás után, végre va
lahai a csakugyan összebivatik holnapra. Ideje is; mert 
mint rebesgettek, már a város közönsége népgyűlést 
akart e tárgyban tartani és felírni a minisztériumhoz. 
Szúrnom dolog, hogy a város ügyei épen azok miatt 
szenvedik a legnagyobb hátramaradást, akik a város 
ügyeinek lelkiismeretes vezetésiért fizettetnek Itt az

A „Szabolcs*1 tározója.

_ T i s z a v i r á g o k .
*  l.

Gézéin lett a kebelem, —
Végetleu és feneketlen.
Van esóndjo és vau viharja ;
Amint s/eezclye akarja.
Van napfénye, van borúja •
Hol öröme, hol nifg búi*
Van bonná gyöngy : bű szfrolrm;
Vau benne kö : szivgyotrelem.

Mint a szellő, ropni rajta 
Gondolatom, — e gyors sajka ;
Majd vignn, tnljd l*s*nn halsd ..
Ai öröm, vagy bauat a lat'.

Az oczcáii szini felett 
Egv virágos sziget leí*g;
Keli* kőiéi, néliH tund.
Latja lelkem a ;• jk ib ’l :
Amint vagy a rem ény szele,
V agy * keiség  j  i:az;k vele.

Te vagy, lyány k a ! ez n sziget,
A gyors sajka hozrád siet!

K niethy  István.

Adatok a huj történetéhez.
A h a j .  kétségkívül egyike a te rm észe t leg jó íéko  

nyabb ujunilckuinuk t> az em beri ló legszebb ékessé' 
, i uiek, m elyre k ő id é itő l fogva kiváló gondo t fo rd ító t 
t.ik a* emberek.

Legdrágább kincse azonban a haj. a nőnemnek, vitelére. Előhívta szobaleányát, letette özvegyi mezét, 
moly mindig gondos figyelemmel ápolta és ápolja azt megmosta magát és rendbeszedte haját, 
még ma is. A fésűvel és hujtüvel Túlmudnal találkozunk elő-

Keni lesz tehát í r  Jeltelen, ha a haj történetének “ 6r. T«>W> cjqr Marin nevű l,«jfml«ritérél is entlékviik. 
nehány vonásával, megismertetem c lapok érdemes ol- ^  zsiiló férfiak valószínűb*g hasonlokep hosszt!
futóit hajat viseltek. Sámson hét fonadékban viselte hajat Az

ifjú llt'ruilesrűl tuiljuk, hogy midőn bevádoltatott, a ve
lúr. A fekete haj a keletieknél igen „épnek tartat,k P'* »«ST gvitlekeretc előtt, csinosan rendezett hajjal 
Már az .É n e k e k  é n e k e 'a  holló tollaihoz hasonlítja.|Jel*n ^  n(-)k pinllilullihft, gyöngyökbe, nem

ritkán nraiiy-ecüst levelekbe foglalva, tőid) fonadékra 
osztják lmjukat. Minél több a fonadék, annál teljesebb
és bujábbnak, következéskép unnál szebbnek is tarta- 
tik. E fejékitésbeo a gyermekek is követik a nőket; de 
az, mint asszonyos és puha dolog, — szégyenletesnek 
f a r tu t i k

A rendégbajak viselésével már a medusoknál ta- 
Iáik ózunk. Xenophon említi, hogy midőn a* ifjú Cyru*

A keleti nép haja többnyim fekete, süni és gön- 
A fekete haj a keletieknél igen szépnek turtatik . .

é n e k e 4 a holló tollúihoz hasonlítja. Je|*Dl meg- 
Az arab költők szintén hódolnak n fekete Imjuuk; majd 
a sötét éjhez, majd a koromhoz hasonlítván azt költe
ményeikben

A persák többre becsülik a fekete hajat ; miért 
r is feketére festik azt.

A zsidóknál a haj ékességnek, a kopaszság ellen
ben rútnak tartatott. Felettébb nagy sértesül vette te
hát Dávid az ninmoniták fejedelmétől, hogy követeinek ________ ________  _
szakai lát levágatta s úgy bocsátotta haza okét; amiből meglátta nagyatyját, C'yrus Astyagest, kifestett szemek- 
is azután igen elkeseredett háború keletkezett-. kel, ábrázattal és vendéglmjjal ékesítve, igy szólott

A zsidókról tudjuk, hogy mindig hosszú hajat vi- anyjához: „Oh a n y á m !  m ily  s z é p  az  én riagy- 
| seltek; sót az urtliodoxnk még mai napig is hordják a ty á m !"  Hannibál vendeghajat es álruhát öltött ma* 
A Tálmud szerint. Dávid mind 40<J lia hosszii hajat gára. hogy a cellák közt tel ne ismertessék A tulaj- 

; viselt Uubylou lakosai, mint Strabo irja, rövid hajat dónk épen i parókák azonban kevéssé ismeretesek a ke- 
j hordtak. A zsidók, csak ha kedves halottaikat gyászul* letiek előtt; noha a nők néha selyem fonadék kai told- 
ták, vágták le lmjukat. Még a hadban zsákmányul esett ják meg hajukat, hogy hosszabbnak látszassák, 
asszonyoknak is megengedtetett, hogy férjeiket egy hóig A huj por nyomaival már n régi keletieknél talál-
lény írott bajjal gyászolják. kozhatni. Salamon király lovasai ugyanis, akik inind-

Az arabok. D'Arvieux azerónt, ha atyákká lesznek, annyian csinos és hosszuhnju itjak voltuk, aranyporral 
azonnal levágják hajukat; csak a fejük tetején hagy- hintették be hajukat
nak kis búbot E szokás, mint Herodotus irja , a  régi A haj szépségét és előnyét, egyetlen nemzet sem
araboknál is megvolt tudta úgy felhasználni és értékesítem, mint n görög

A hajúak mesterséges csomókba, fonadékokba sze- nemzet. Igaz, hogy mint minden melegegalji nép. úgy 
dósé, már a zsidó hölgyeknél ismeretes és kedves fog*' a  görögök is, kitűnő szépségű hajjal bírtak. Már a leg- 
lalkozás volt. így tett Juditli is  mielőtt HololVrnes tű- régibb időben, mint kitűnő ékességet tekintettek a szép 
borába ment volna a nagyszerű hon mentői tett végbe- hajat Héra, hogy Zeuszt elbájolja, szép fényes és illa*



hogy e különben i-> általa teremtett intézmény, az or
szágos nagy czélnak mii: ■'■linkább megfeleljem Ue mire 
való az o buzgalma és készségé, ha a kisliunvédeket 
senki sem szorítja a gyakorlati mákom megjelenésre t 
A hazában niiinleuiitl erélyeM'ii működnek, hogy a 
majd idővel nagy honvedekké válandó kis honvedek, 
játék közt sajátítsák cl azt, aminek később oly nagy 
hasznát vecmlik a rendes honvédségnél. A jövő ország* 
<ryüle& pláne törvényi két szándékozik alkotni, a gyér* 
niekhonvédnég rendéi resite^e tárgyában. Karoljuk lel 
tehát addig is ez ügyet melegebben, mint eddig tettük 
Különösen kérjük az illető szolokét, szorítsák oda fiú
gyermekeiket, hogy a gyakurlatokia pontosan eljárja
nak Usak saját gyermekük jövőjét segítik elő, ha e 
tekintetben kissé szigorúbb rendszabályukhoz, nyúlnál; 
Czélszerü volna, ha a gyakorlati órán megjelent gyvr* 
mekek, bizonyos jelvényt viuneuek magukkal haza min
dig. mely tanujelül szolgálná szorgalmas megjelenésük
niellett.

x  Lapunk 31-Ík szántában, melynek homlo
kán azonban, az azelőtti vasárnapi kelet és szám, nyom
dai figyelmetlenségből, változatlanul maradt, egy saját
ságos vásárlásról tettünk említést, melynek hőse egy 
gÖmöri suplieaiis-diák és egy nyíregyházi szabó volt 
A beküldőit újdonságból nmu h a to s á g  czime, mely 
előtt a deák s a szabó közt lő merült ügy folyt, szán
dékosan elhallgattatott. Minthogy azonban az „ i l le tő  
h a tó s á g "  alatt többen a nyíregyházi járásbíróságot 
értették és é itik : szerkesztői kötelességünknek ismer
jük kijelenteni hogy a nyíregyházi járásbíróság amaz 
ügybe nem folyván be, a „B ek ti I d e t e t t "  cznuü új
donság az „ i l le to  h a tó s á g *  alatt nem a t járás- 
bíróságot értette. Meg vagyunk győződve, hogy ha az 
illető peres fele'; a járá-bnósághoz lorduluak: az ügy 
egészen máskép inté t ti Tahi el

N yíregyháza városát folyó 10-ikéu, a deb- 
reczeni ref. papszernél-si üunepólyen, habár közvetve 
is. igen szép kiiiiutetés érte. A toUzenteleiidó'ő'J fiatal 
papjelölt által benyújtott egyházi beszédek közt ugyan
is. L u k á c s  Ó d o n  nyíregyházi ref. lelkész munkája 
találtatván legjobbnak, az e 8/entelési ünnepélyen jelen 
volt fényes é* tekintélyes közönség előtt, o tartott meg
lepően szép beszédet. Íme ezúttal is bebizouyult, hogy 
L u k á c s  Ö dön , a fiatul egyházi szónokok és egyházi 
Írók közt, kitűnő helyet fogtaí el. amire a nyíregyházi 
ref egyházkozünség méltán bii-./U* lehet. Alkuimat ve
szünk ezúttal magunknak, j-de/ni azon őrömet, mely 
derék lelké«xiltiket a napokban érte, és amely csak 
fokozni lógja lelkében a  munkásság erejét. A goiul- ( 
viselés egy fiú gyermekkel áldotta meg a fiatal apát. 
Az uj orom, uj boldogsággal árassza el e kedves uj 
családot!

zz A n y lre sy h á r i orvosi kar hír szerint, egy 
fiatal erővel szaporodik ifi R ó t t  ina im  L a jo s ,  ki
tanulmányúit Bécdmn veg/.e. állandóan városunkban 
szándékozik letelepedni A jövő hóban már körünkbe 
érkezik, h  merői igen müveit és kitűnő férfiúnak mond
ják a tisztelt orvos u rat, kiben Nyíregyháza csak 
nyerni fog

— Xánus v árosát nagy csapás látogatta meg 
folyó hó I 2-én délután o órakor. Száznál több ház lón 
e napon a pu-zt tó 1.ingok martalékává. Mintegy két
száz gu/das.ig épület dóit romba. Az udvarokban ősz* 
szebnlmozva volt mezei termények semmivé lettek. Az 
ínség leii'haüi !an. A nyomor rémitő. Nyíregyháza vá
ros polgárai! nemes *zivu emberbarátok! adjatok se
gélyt az éli.-zo népmk; enyhítsetek szerencsétlen em
bert almaitok lá dáim.tilt a kőm őrület Imlzsamcseppjei- 
vel. Törüljétek le adoimínyaitokkal a kényüket, melye
ket a nyomor, az ínség es éli-eg facsart ki, a gondvi
selés által oly igen meglátogatott WtinUink szemeiből j 
A kegyes adom áiy.k 8 i I ly e  ( iá  b o r  bajdukeriileti 
főkapitányhoz intézetniük Hajdú* Böszörménybe Fel! 
fel a segélyre gyorsun!

-f- A ny íreg y h áz i tö rvényszék  e hét folytán, 
teljesen elfoglalja uj helyiség, it a váiosbúz épületében

(L—-1 1 Egy n y íregyházi kocsis folyó hó l2-én 
délután 3 és 4 óra közt. a/, omó ute/.a közepén, több 
késs/uríst tett iii-jén, állítólag a n » féltékeiiykedése 
miatti elkeseredésben. A szerencsétlen no azonnal a

tos haját o'8/efouta. .......... testet mikorou bekenő s
haja szállt megtfisülte szetle szép törteit össze kezével; 
tn-tragyogón folyván azok isteni tiszta fejéről “ (llomer
Iliász X l \ . I?ö. s.)

A görögöknél a hajviselet úgy polgári, mint val
lásos tekintetben, fontos volt. A hajviseletet törzsneui- 
setségek, életkor és osztály szen-nt kulönbö/tettek meg

Az adóijaink bosszú * elül el nem vágott hajat 
Viselt el; Eubora lakosai elül rövidre vágták lmjukat, 
csak hátul b.igvták azt meg eredeti huss/aságubán 
Legszembetűnőbb különbség volt ész lel belő a d ó r i  és 
jó  ni tórzsökók hajviseletében A spártai ifjak, ha fel
serdültek, megnövesztették hajukat, hogy a harciban 
tekintélyesebbek légynek A jódi törzsbeliek pedig, u 
férfi korban h vágták lmjukat.

A hajviselet által az életkort is megkülönböztet
ték a görögik.

Athénében a gyermekek 18 éves korukig bosszú 
lecsüngő lmj.it viseltek. Ezért rajzóba*.ik hosszú hajjal 
Apolló is. Már Hcrinest, akik a gyermeki korból ki- 
nottnek hitték, rövidéül) hajfürtökkel festették. Az éret
tebb korban pedig ismét hosszabbra hagyták nőni. — 
Sparta e tekintetben kivételt képezett.

A görögöknél a bajvi>eb-t, a / osztályokat is jelzé
Spartábau a hosszú baj. szabadságot jelentett. A 

hosszuhajú spártairól meg lehetett tudni, hogy sem nem 
mesterember, sem neiu munkás. így különböztette meg 
a hajviselet n spártait a belátóktól,

A vallást szertartásoknál a hajnak szintén kitűnő 
•Étrep jutott.

Midőn a gyermek más korba lépett á t , haja le
t i l t o t t  és Apollónak szenteltetett. Plutarch uzt írja 
Theseusról, hogy o czélból Delpliibe utazott. A deli és 
trozoni leányok a menyegző előtt vágták le hajukat. A 
spártai nők ugyanezt codekedték. Akik pedig háborúba 
Yugv valamely nagy n»r& mentek, megnövesztették lm- I

kórházba szállíttatott; a csaknem magánkívül volt tet
tes pedig letartóztatott. A sebeket jelentékteleneknek 
mondják annyira, hogy a nő néhány nap múlva minden 
veszély un túl lesz.

(8z~ o ) Egy kóborló  „0 “(zérus), mely lapunk 32- 
számában oly galibát és zavart csinált, hogy afölötti ! 
csodálkozásunkból alig vagyunk képesek kibontakozni.
A „ k e m e c s e i  u ú p h a n  k“-ról szóló újdonságunkból 
ugyanis egy ü szépeit átsétált a „ u y iro g y  h á z i  e l
le n z é k "  bumpiettu-jére vonatkozó Újdonságunkba; — 
minek következtében azon bosszantó sajtóhiba állott 
elő, hogy a kemecsei népbank 12,000 frt helyett, csak 
l'JOO-at forgalmazott, — a nyíregyházi ellenzék bán*
Hnett<*jéu pedig 20ü ember helyett 2UUU lett volna je* 
l'*o. l.z különben nem volt csoda, egy nappala  v ilá g  
vege elolt; amennyiben a világ végével a s e m m i  
kezdi meg uralkodását a semmiben. Mindamellett kér* , 
júk t. olvasóinkat, méltúztas>uiiuk e kóborló 0 hibáját i 
ez egyszer kegyesen elné/ni s egyenesen a „ v ilág  
v ég é t*  okolni értté.

Pulán*/.ky-('Mupó Ida a**zony leáuynöveldé-1 
jé ben, a jövő ho 1-söjen kezdetnek meg az előadásuk 
A bejelentés-k es beiratások e folyó lio 31-ig bármikor j 
eszközölhetek.

O A nyíregyházi ev. gyinnásiumbaii szintén 
» jövő lió 1-söjével áll be a szorgalomév; amikor az 
V-ik osztály is uieguyiltutik.

A KÖZÖNSÉG ROVATA.

A kisvárdai követ választáshoz.
„A Hou* múlt heti lm sálija in közlőit előterjesz

tésem némely részletes pontjai inkább minket Szabolcs, 
megyeieket érdekelvén , azért megyei közlönyünket vá- 
las/tám azoknak felderítésére. Ugyanis, nevezett lapban 
leírtain a kisvárdai választás alatt elkövetett kozákos- 
kodását a vidékén szállásoló puhák ezred egyik had
nagyának. Ezt a Jiir L'savlovszkynak nevezte akkor, ma 
ellenben ismét más nevet ad azon urunk. Az igazság 
érdekében kötelességem kijelenteni, hogy itt azon po- 
lyák-ezredbeli hadnagyról van szó, aki

1) a választás folyni:.a alatt egy alkotmányos nem
zet szabad fiain, kozákoskodá“;i által, tényleges sérel
meket követett el;

2) aki Kis Fűdre u rat, a kisvárdai ref egyház 
rektorát, a választás után párbajra kihívta. A névkii- 
löübsőg a dolog lényegén luitsem változtat. Az elkö
vetett kozúkoskodús marad határozottan nyers kuzá- 
koskodás; bárki követte legveu is art el.

Másodszor, kisvárdai hitelesnek .dúlható közlemé
nyek után, a „Ilon" hasábjain közölt előterjesztésem
ben azt is irtain : „hogy a kisvárdai párt alakításra be
vonuló Czóbel ur kocsiját kopjások és pedig lengő 
kopjulobogókkal környezték volna. E pontra egy máso
dik, most érkezett hír azt mondja : hogy c s a k  né
h á n y  t i s z t  c s a t l a k o z o t t  v o ln a  t i s z t e l e t b ő l  
C z ó b e l u r  k í s é r e t é h e z .

Miután én ezen bevonulásnak szemtanúja nem 
voltam, nehogy egyoldalú roszakaratúsággul vádultas. 
sara, a méltányosság érdekében, kötelességemnek ta r
tom a bir o második versióját is kösleui; bár itt is 
határozott meggyőződésem az, hogy a magyarországi 
szabados pártmozgaluiakba egy idegen ország katona
tisztének, habár személyes tiszteletből is, beavatkozni 
mindig megrovandó tüntetés murád.

Dr. Helszler József
d< rul nuli reform, kiköss.

jukat s mikor szerencsésen visszatértek, levágták s va
lamely folyó istenének szentelték azt.

(Vege kov.)
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Nagy bajjal jui i w g r i l a u t á u ;
Pénznek, bornak vau bo folyás*.
Tskác?, kertész, löMmiv«u, czigany, 
Cavleksxi!. ezt későn és korún.
Főidben terein, valamint más érc*. 
N yújtva liuua a szikla és bérc*.
Katonát lek  s tv k viselik.
Ha síirn. nem látsz tőle semmit.
Jó eledel kenyérrel sóval;
Nagy hutaion, lm toldod ó-val.
Kedves vendég ez nagy m elegben,
> v inéiban  mtinlen éled sccbWn.
Ha hatam ütik , ezt kialtom.
Kir.dy fenn a magas sziklakon.
Déli gyümölcs, alakja hosszas,
Ize kedves, belseje borzas.
Derék község Szabob-smegyében;
Gazdag, csinos lányban s legényben.
Hu azt teszed, mit a/, egész mond :
Nem terheli lelked bűn és gond.

l>obo» István.

Megfejtési batáridő : augusztus 28. — A h<*K«s megfejtők 
egyike, sorsolás utján, az .aradi vértanuk nrez képcsarnok át*
nyerendő

Válasz n ,,S/ubolcs'* :il-clik Mzninábuii megjelent
(R ekaidetett) je^yii ujtluuvügi czikkre.
A kérdéses czikk, melynek Írója, ugylátazik, u 

tényt csak egyik oldaláról ismeri és mutatta be a „Sza
bolcs" olvasóinak, mint ilyen természetesen nem bírhat 
a tiszta igazság színezetével.

Szükséges teliát, hogy a másik oldalát i-> megis
merjék o lap olvasói.

A kérdésben forgó tanuló, csakugyan hejött ke
reskedésembe: kiválasztott egy ripsz felöltönyt s kial
kudta 7 írtban, melynek párját néhány nappal azelőtt 
8 írtért adtam el. A megvásárolt ruhát becsomagoltam 
s a  tanuló magával vitte. Egy óra múlva azonban visz* 
szajött a rokkal, azon ürügy alatt, hogy én a rokkot 

j uiás, ro szab bal kicseréltem. Minthogy ón épen u vasút
hoz készültem, s tudtam, hogy u tanuló csak azért 

; hozta vissza a rokkot, mert megbánta a vételt ; felkér
tem, hogy jőjön egy óra múlva. Ő azonban nem akart 
tágítani; huucm elment a városi kapitánysághoz és be
panaszolt, mint aki öt niegc!>alta. A kapitány ur azon
nal felhivatott s a tanulót elküldte egyik biztos úrral, 
hogy válaszszu ki azon rokkot, melyet állítása szerént 
kialkudott. Midőn visszajöttek, egy 10 frt értékű peru- 
vjen rokkot hoztuk magukkal, mire a kapitány ur rög
tön azt rnoiidá, hogy e rokkot nem lehetett 7 írtért 
eladni. Hogy tehát a kapitány ur a lehető legigazságo- 
sabban intézhesse el a dolgot, a tanuló által megvett 
és magával vitt rokkot elküldte Jánószky János szabó
hoz, hogy becsülje meg, aki is azt 5 frt 50 krra be
csülte. E körülményből átláthatni, hogy 1 frt 50 kr 
különbség még nem oly összeg, melylyel valaki érzé
kenyen megkárosittathassék anuúliukább, minthogy az 
eladó, annyiért adja el áruezikkét, amennyiért lehet; 
egyiknek olcsóbban, másiknak drágábban. Ez az adó 
és vevő kölcsönös ügyességétől függ.

A dolog igy áll. Kár volt tehát czikkiróuak oly 
magas hangon beszélni oly dologról, melyről nem birt 
biztos tudomással, s csakis a tanuló siralmas előadásán 
indulni el és annyira megtámadni engem és a kapi
tányságot.

Ami a rágalmat illeti, azért más utón fogok elég
tételt szerezni.

Kelt Nyíregyházán, aug. 17. 1872.
Schwartz Sámuel 

szabó.

P o l g á r o k ! ! !
Azon számos nemzeti oltárok, melyek már édes 

hazánkban uélkülözlietleauó váltak, megkívánják, hogy 
azokat mintegy a nép emelje saját filléreiből, mely, ha 
ueküuk nem is, a jövő nemzedéknek okvetlenül díszei 
maradnak.

Ezek közül jelenleg legnagyobb borderével bir, a 
i kedves hazánk fővárosában felállítandó népszínház, mely 
művelődésünk alapköve. Reményűvel telt kebellel várjuk 
tehát, hogy Nyíregyháza hazafias érzelmű polgárai, kik
nek áldozatkészsége országszerte híres, ez alkalommal 
sem murádnak vissza.

Reméljük, hogy városunk zenetekintélyei (Unger- 
Icider, l'atáuszky. Éried kisasszonyok; Szénfy, Lukács, 
Éried, Steril és Mandl urak), kiknek ezelőtt két esz
tendővel rendezett hangversenye, oly szép anyagi ered
ményt mutatott fel, s mely hangverseny, maiglan is él 
Nyíregyháza diszközönsóge emlékezetében, örömmel ra- 
gudandják meg a kedvező alkalmat.

Bizonyosan nem niulasztandják e l, mulatságaik 
anyagi eredményét e nemes czélra szentelni; valamint 
egyeseket, akik adományaikat a  „Szabolcs" szerkesztő
ségéhez szíveskedjenek beküldeni.

Fel tehát polgárok! mutassátok meg, hogy még 
mindig él bennetek a valódi hazafias érzelem.

Több nyíregyházi polgár.*)

*)Hisaszuk és reméljük, hojry a  felhívás, nem fojr kiáltá szóként 
cllinnirztiii; hanem SzabnlrMncgye mulljáhrtz és jóhirnevé- 
hez méltó viszhan^ra tnl.-ilaml s a kitűző ,t orszátfOftSh fon
tos czélni fényes eredményt ssiiiemi. Mi részünkről öröm
mel nyitjuk nic|r az ivei 1 frtta l, m-lylin* a további Ada
kozásokat készséggel elfogadjuk és lapunk utján nyugtat- 
\\i ny ózzuk. Sázerk.

S Z Í N H Á Z .
Szombaton augusztusiul ló én „Eljegyzés lám- 

pjtfénynél" vig operette 1 felvonásban és „Vígjáték 
hnzusMtg nélkül , vígjáték 1 felvonásban. Ez utóbbi 
gyenge beltartalinu vígjátékot (' z a k ó d é  (Adél, szí
nésznő) elragadó játéka, a legélvc/hetőbb színmüvek 
körébe emelte. Elénk játéka, udvarlóinak ismertetése
kor tanúsított különféle s a természetességig találó szó- 
kiejtései által, egészen magával ragadta, a fájdalom! 
nem nagy számú, de u legvigabb kedélybaiigulutlmu 
tartott közönséget. A „ m e n y e g z ő  lám  p a fé u y  nél* 
czimü operetté is igen osszevágólag adatott, melyben 
Cz a k ó n é  mellett B o d ro g i né és K o n iá ro m y  szin
tén tetszésben részesültek. K is s n é  hangjában és éae- 
kében a félénkségnek bizonyos neme nyilatkozott.

Vasárnapon augusztus hú U-én „Marcim az 
ezred leánya- huszár életkén 3 felvonásban. Regi 

I elnyűtt mü, mely úgy látszik, hogy már nem sokáig 
tarthatja fenn iintgát a színpadon. Ezúttal is igeu ke
vés tetszésben részesült.



Kedden uugu Mushu 1 :í au „111. R ik ító ra  ki- 
tragoedia •'» felvonásban. Irta Shakespeare, íordi- 

t itta Vajda Péter. Mindenesetre köszönetét I; 11 s/a 
vazuunk az igazgatóságnak, azon nemes törekvéséért, 
mely szerint az operettek mellett, shakespeare-i darabo
kat is adat elő Nagyon helyesen; így kell ellensúlyozni

téves hatást, melyet az üres operettek gyakorol
nak a közönségre. A mai előadás távolról sem kason 
1 i ható ugyan az e hó tí-áu ; zinro hozott „Hamlet4 be
mutatásához; amennyiben az egész előadáson bizonyos 
lágvndtság látszott nehezedni: R ónay  művészi játéka 

zonban folyvást feszülten La tolta az érdekeltség bur
ait, habár úgy látszott, hogy haugszerveivel folyvást 

küzdenie kellett.
Szerdán augusztushó 14-én „Pajkos diákok4 

opuette 1 felvonásban és „Az elkényeztetett férj4
ezimü 1 tel vallásos tréfa Szerző igen helyesen csele
kedett midőn e művét, mely a vígjátékok keretébe 
egyátalában be nem illeszthető, tréfáuak keresztelte; 
mert még tréfának is igen gyenge. Már magában az, 
hogy 3 negyed éráig folyvást csak két egyénnek min
den borsot és szellemet nélkülöző pár- és magánbeszé- 
deit kell hallgatni, elég arra hogy a hallgató közönség 
halálra unja magát. Alapeszme és irány pedig egyátu- 
lában nincs benne. Végre, hogy az este végkép elvesz- 
öZcn, mindezekhez még az járult, hogy K o m áro m y  
múzsája többször extemporizált, ami azután K o v ács  
E l l á t  is nem egyszer mosolyra késztető; és hogy a 
„ P a jk o s  d i á k o k - B o d ro g i né betegsége-, s az e 
helyett megkezdett .S z é p  G a la tk e a *  pedig C z a- 
k ó n é hirtelen rosszuíléte miatt, ez estéről végképen 
elmaradt.

Csütörtökön augusztushó lő-én „Jobb ős bal- 
párt" vígjáték 3 felvonásban Hősen Gyulától. E darab 
elővételét nem helyeselhetjük eléggé; oly időszerű és 
életszükség ez ma Nyiregyházán, ahol a pártoskodás 
még most is egyre pusztít társas életünkben. Bősen 
Gyula múzsájában igen sok eredetiség és szellem van. 
Emellett bizonyít jelen vigjátéka is, mely tele van ere
deti s élénknél élénkebb és frappánsabb jelenetekkel, 
melyek a kedélyt gyönyörben ringatják. Az előadás 
méltó volt a darabhoz. A szereplők közül alig lőhet 
valakit kiemelni; mert mind kitűnően játszott Csupán 
Iz só  (S/iklaváry Dénes baloldali virilis) fölfogása és 
személvesitése ellen van pár észrevételünk. Nem ért
hetjük, miért állított elő Izsó Sziklaváry alakjában egy

alföldi hátyúmuruMji'élc haloldi \irmát.' A ki • »ly bizal
mas lábon áll a herczeg-íüispáuüfid, az mitulenbizoiiuyal 
bír némi fogalommal a nyelvtanról, s nem vegyit be 
széliébe holmi „ki re  in-, „m ügyök- féle szavakat. — 
Közönség szép számmal.

IRODALOM é s  M l VÉSZÉT.
(A. B.) Szabolcsmegyc monográfiája. Jó egy

éve már, hogy olvastuk, miként e megye monográfiájá
nak megírásával F o l té n y i  J á n o s  urat bízta meg a 
történelmi társulat

Foltényi ur személyes ismerősünk lévén, bátran 
kimondhatjuk, hogy ö búvár szelleme, helyes tapintata, 
s fáradhatlau szorgalma által egyikét fogja azon mo
nográfiáknak megteremteni, melyek az Orbán Balázs 
jeles müvével egy kirakatba méltán helyezhetők.

A monográfia terén különben majd mindenütt 
élénk mozgalom vehető észre. Haau Rezső „B ék és  
h a jd a n á t , - Jakab Elek „ K o lo sv á r  t ö r t é n e t é t , "
()rbán Balázs „a S z é k e ly fö ld  i s m é l t e t é s é t 4 vet
ték jeles tollúk alá.

A terinészetvizsgálók vándorgyűlései is meghoz
zák évenként idevágó adataikat egy-egy inon )- vagy 
topogratiúlis munkában. Dunán túl is majd minden me
gye buzgólkodik ez ügyben

A testvérfőváros monográfiáját Salamon Ferencz 
kitűnő tollából fogjuk nyerni.

A lanyha Borsod is mozogni kezd. Kamira ur a 
,.Borsod4-bau, bár kevés ügyességgel, történeti aduto
kat gyűjt. Végre Szabolcsra is rákerült a sor. De fáj
dalom! nagy közönyt kell jeleznünk ismét; mert úgy 
látszik, hogy csak pár ujságfaló, speculativ papaszem 
akadt meg Foltényi ur vállalkozása bírón; vagy lm töb
ben is olvasták ezt, mihamar szépen elfeledték. Remél
jük, hogy Foltényi ur munkás keze nem bágyadt el!
A Szabolcsban olyatiuyiszor tapasztalt közöny ólmos 
köde szállt-e le ismét, vagy az ügyért lelkesülő jó urak 
titokban eresztik talán szellemük lélekzetét e ködös vi
lágból a tudomány derült birodalmába!? Vagy csak ál
modunk, midőn lelkesülésről beszélünk, s csak a me
sében vannak minden szép és nemesért lelkesedő daliák V

Mit tett ez ügyben a nemes vármegye, az egyes 
városok hatósága, az nrchelogiai társulat V Mindez előt
tünk sulii lepellel takart nagy titok.

Másutt a megye s a városok nagymérvű ösztou-

"i.l-0..-II iiir:; az ii) < r-ua. src.v púim p i l lá 
id u l liinlrinck. Megyénkben úgy látszik alszik a’ jó 
ügy l ilán azt varjuk, hogy unokáinknak a nyelvelő 
dajkák regéljenek továbbra is a régi dicsőségről!? Nem 
akarjuk ismerni saját történeteinket!? Éráim! egy in- 
ditványnyal lépünk elé. Szavazzunk köszönetét nyilvá
nos köszönetét a vállalkozónak; adjuk érdeklődésünk
nek min Imii alku! un un 1 jeleit; szólítsuk fel, ha nincs 
önkényt buzgólkoúú, (S ü tő  J »/.sei urou kívül, ki E. ur
nák okmányokat engedett át) hivatalból a hatósági kö
zegeket, a helységek elöljáróit : hogy kiki tegye meg, 
amennyit tehet, mert hiszen egy  embernek logóriáaibb 
szorgalma sem lesz képes egész életén át, e nagy fel- 
adatnak megfelelni!

KÖZIiAZDASAlii ROVAT.

Üzleti örtesités.

A nyíregyházi termein r omoknál anp. hó 17-én 
bejegyzett terményárak.

P lao z i á r
lío zs 00— 00 fontos

70— 80 0 00 ".00
80— 61

Búza oo— ö 5o
Arim ■ J.OO -■> 10
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T en geri 4.(Ki —0 00
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Káposztnrepcze 6.20— 6 25
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Kenderm ag 
M ák \
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Szesz 30 fo k a  m agy. iteze

Kereskedési ár
UH) köböltőlkezdve

. . O.O0—0.00
3.55—8.60

váinniHzsa szer.

23.00— 24.00
25

Felelős szerkeszti. : K. Kniethy István.

_<?___9z

A „nagydebreczeni utc7.ábati“ 1545-ik szám nlatt 
fekvő, kettős portúu, úgy uevezett sem illáiidilli lliiz. f. é. 
szeptemberhó 10-én délután 2  órakor, n helyszínén sza
badkézből el fog árveri ztetni.

A föltételek megtekinthetők Nyíregyházán n. t. Burt- 
holoinaeidcsz János esperes, vagy Nikelszky Mátyás egy-
házfeliigyelö uraknál. (3 -2 )

-l '

é Bérbe adandó!
A SiinapilN/Jáll. —  két külön álló, (egyik 330, —  

a másik 315 holdnyi) tagos birtok, a szükséges épületek
kel ellátva, a regáléval együtt, f. é. Szentmihály-naptól 
3 — vágj' 6 évre haszonbérbe adatik.

A teltételek iránt értekezhetni alulírottnál a S im án.

Klek Emil.

r -
I Kiadó lakás.
1 A öeltéren alulirt házában egy
I  Ilii ' ári lakosztály haszonbérbe ki- 
I  adandó.

j Ö/.v. Ilöusrh Ktiéiié.

•vásároltatnak * áruba Bocsát tat mik 
minden létező állam papírok, ebm- 

segjjel bíró kötvények, *orsj<*gyek, vas
úti-, bank- é* iitar-réu vén yek ; 

•szelvények beváltainak. 
M egrendelések a es. kir tőzsdén teendő 
beváaárlátra az egész összegnek kész 
beküldése, vagy ín  száztóli előlegezés 

mellett teljesittetnek.
Mindenfele sorsjegyek 

írttól feljebb kikötött hónaponkinti 
részletfizetésekre adatnak

RÖTHSCHILD
ÉS TÁRSA

" BECSBEN,
Opernrlng Bl.

Eladó ürük.
Jármy Józsefnek az eszenyi tanyán 

250 darab kövér üri'ije eladó; értekezhetni 
a tulajdonossal Kperjeskén, u. p. Mándok.

(8 - 2 )

Kiadó holfoL és lakás.
A csizmadia szili mellett a 

piaczon két u j bolt folyó évi Szent- 
Mihály-naptól fogva, augusztus 28- 
kán d. u. 3 órakor tartandó árverés 
utján, három évre kiudó. Úgyszintén 
h Selyemtéren, a z  Olvasó-Egylet 
alatt a nyugati részen egy. két szo
bából álló pinczelakás kiadó. 12—ii

Has/,miben liiidrliiiéiiy.
Gógény község ha Lírában u duinrcseri 

vasúti állomáshoz l/A órányira lokvő 8(K> hol- 
tlat tevő tagoMni tok, udvariul, Inkóházznl 

gazdasági épületekkel együtt í» évre ha
szonbér be kiadó Értekezhetni a feltételek 
iránt Mezőssy Tamás tulajdonossal. Nyír
egyházán a Szent-Miliálji utczán (3 -

Részletjegyek.
Mimién húzásra érvényesek

további utúnfizutés nélkül. 
K a p h a to k :

1839-icz k államsorsj. (40-ed részi.) 6 ír. 
I86D-i „  „ (20-ad „ 8 ír.
187i)-i magy. ju t. soi>j. „ „ 7
1870-iki török vasúti sorsjegyre

(36 húzásra érv.) (20-ad részi) 4 írt.

Hirdetmény.
llfi-ik számú lakóház sza

badkézből árverés utján eladatik 
az árverési batáridő aug. 24-én 
délután a helyszínén, — az árve
rési feltételek alulirtnál eleve is 
megtudhatók.

Id. filmezel József.

Eladó kerti bor.
A Szentmihályi uradalom részéről 

ismételve eladóvá tétetik 1871-iki ter
mésű 10 ezer itcz.e kertibor, öreg itezéje 
8 ujkr.íjczár; a bor akar részletenként 
is átvehető Szt-Miliályon.

Az urad. léliigv. hivatal.
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